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ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо министра иностранных дел и информации Южной
Африки от 2 1 я н в а р я 1982 года на имя Г е н е р а л ь н о г о

секретаря

В Вашем письме от 13 января 1982 года, которое Вы направили
мне в ответ на мое послание от 12 января, Вы заявляете, что Вы
будете руководствоваться исключительно принципами Устава. Посколь-
ку правительство Южной Африки всегда придерживалось того мнения,
что работа Организации Объединенных Наций должна проводиться в рам-
ках положений Устава, данное заявление вселяло бы определенный оп-
тимизм, если бы оно, однако, самым очевидным образом не противоре-
чило Вашим публичным выступлениям. Вы признаете, и об этом свиде-
тельствуют Ваши собственные слова, наличие зависимости от мнения
большинства государств-членов Организации Объединенных Наций.

Хотя между положениями Устава и решениями органов Организации
Объединенных Наций не должно быть каких-либо несоответствий, обще-
известно, что большинство выступает и действует, надменно игнори-
руя положения Устава. Представляется, что в будущем Вашему Пре-
восходительству всегда будет необходимо делать выбор и решать,
действовать ли во исполнение положений Устава или же выполнять тре-
бования большинства.

Несомненно, Вашему Превосходительству известно, что большин-
ство в ряде случаев отказывало Южной Африке в праве участвовать в
обсуждениях Генеральной Ассамблеи вопреки положениям Устава. По-
скольку это может повториться в будущем, причем не только в слу-
чае с Южной Африкой, я хотел бы отметить, что Вы, Ваше Превосходи-
тельство, либо должны будете выступать за то, чтобы выполнять по-
ложения Устава, либо молча мириться с нарушением Устава большин-
ством .

Позвольте мне отметить, что представляется обоснованным пола-
гать, что Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций будет
сохранять эмоциональное равновесие и личную независимость, какие бы
идеологические цели не были предусмотрены в решениях Организации
Объединенных Наций, и особенно в решениях Генеральной Ассамблеи.
Вашему Превосходительству безусловно известно, что Южная Африка
является не единственной страной, осуждающей безответственные резо-
люции Организации Объединенных Наций, а также поведение групп боль-
шинства, являющихся авторами таких резолюций и в то же время явно
не склонных к тому, чтобы финансировать последствия, связанные с
их собственной риторикой. И не только правительство Южной Африки
придерживается того мнения, что в основе этих резолюций часто лежат
своекорыстные интересы и идеологические цели, а не забота в отноше-
нии действительных бед мира и его народов.
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Точно так жене останется незамеченным и то, что, отрицательно
высказываясь в отношении Южной Африки, Вы, Ваше Превосходительство,
в то же время обошли молчанием события в Польше и Афганистане.

Как я отмечал в своем письме от 27 мая 1981 года (А/36/290) на
имя Вашего предшественника, вопросам улучшения жизненных условий
на африканском континенте, где не удовлетворены такие самые элемен-
тарные потребности миллионов людей, как пища, жилье, здравоохра-
нение, образование, свобода слова и безопасность личности, внима-
ние уделяется лишь на словах. Я хотел бы вновь напомнить Вашему
Превосходительству о моем письме от 2 января 1981 года (А/36/64) ,
в котором я заявил:

"Генеральная Ассамблея, яростно вымещая на Южной Африке
досаду в связи со своей беспомощностью, не только демонстрирует
свою неспособность достичь чего-либо для облегчения тяжелых
условий жизни большинства народов мира, но и, как это не пара-
доксально, концентрирует свое внимание на единственной в Аф-
рике стране, которая достигла успехов во всех важных сферах
жизни: я требую, чтобы органы системы Организации Объединен-
ных Наций доказали на основании статистических данных, что
сегодня во всей остальной части Африки черные африканцы поль-
зуются более эффективными политическими правами, находятся в
условиях большей безопасности и стабильности, имеют больше воз-
можностей для трудоустройства, более высокую заработную плату,
живут в лучших жилищных условиях, пользуются более совершен-
ными системами медицинского обслуживания, связи и транспорта,
лучше питаются, имеют больше гражданских прав, соблюдение ко-
торых обеспечивается на практике, получают лучшее образование
и подготовку, чем черные народы Южной Африки. Об обществе
или стране следует судить не по первым поверхностым впечатле-
ниям, а по тому, какую долгосрочную перспективу оно выбрало
и какую степень развития оно способно обеспечить для своих на-
родов".

Несмотря на эти и другие соответствующие соображения, Вы пред-
почли опереться на искаженное положение, содержащееся в многочис-
ленных резолюциях Организации Объединенных Наций, сведя Еаш довод
в своем письме от 13 января 1982 года к ошибочному petitio principii
аргументу. Мне кажется, что если Вы будете руководствоваться прин-
ципами одного только Устава, то Вам придется согласиться с тем,
что почти все решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся Южной Аф-
рики, выходят за рамки Устава, что они не могут изменить этот до-
кумент и что Вы сами ни в коей мере не связаны такими решениями.

Предпринимается много инициатив и происходит много изменений в
экономической, социальной и других областях, в профсоюзах и в области
образования, которые свидетельствуют о решимости и способности Южной
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Африки самостоятельно решать свои собственные проблемы. Искренние
усилия Южной Африки, направленные на создание конфедерации госу-
дарств в южной части Африки в целях превращения этого региона в
регион стабильности, мира и прогресса, просто отметаются большин-
ством в Генеральной Ассамблее. Мстительность большинства в этом
органе достигла таких пропорций, что оно скорее предпочтет, чтобы
все государства южной части Африки были обречены на экономическую
разруху и социальный упадок, чем признать тот факт, что Южная
Африка играет ключевую роль в процессе развития этого региона.
Для обеспечения стабильности в южной части Африки крайне необхо-
димо, чтобы дух конструктивного сотрудничества возобладал над по-
литическими разногласиями и идеологическими устремлениями. Необ-
ходимо сдерживать, а не поощрять тенденцию к конфронтации. От
конфликта, который так активно стремиться вызвать большинство в
Организации Объединенных Наций, будут страдать народы южной ча-
сти Африки. Поэтому я обращаюсь к Вам с призывом заронить семена
примирения и прогресса в южной части Африки и в Африке в целом,
а не раздувать пожар разногласий и недоверия путем оказания под-
держки чрезмерным требованиям, которые обостряют проблемы региона.

В Вашем письме от 13 января 1982 года по поводу ответной
реакции Южной Африки на Ваше заявление от 7 января 1982 года Вы
признаете, что всем сторонам необходимо скрупулезно соблюдать прин-
цип непредвзятого отношения. Нет необходимости напоминать Вам
об официальной позиции Генеральной Ассамблеи и большинства ее членов
в отношении СВАПО как "единственном и подлинном представителе" на-
рода Юго-Западной Африки/Намибии. Если Вы намерены продемонстри-
ровать свою беспристрастность, то Вам необходимо сразу же отмеже-
ваться от этого заявления большинства.

Все политические партии, одной из которой является СВАПО,
должны получить одинаковый статус, ибо это является неприменным
условием для успешного претворения в жизнь любого предложения по
урегулированию. Такова последовательная позиция внутренних лиде-
ров Юго-Западной Африки/Намибии. Правительство Южной Африки пол-
ностью разделяет эту позицию и требует ее признания и уважения к
ней.

Совершенно очевидно, что создание доверия к беспристраст-
ности судьи и обеспечение его непредвзятого отношения до начала
и в ходе выборов, что попутно способствует созданию обстановки
доверия, являются необходимыми предпосылками для приведения в
действие процесса осуществления. Нелепо и бесполезно устанавли-
вать этот порядок с другого конца. Это приведет не к миру, а
лишь к разростанию конфликта. Кроме того, перевес в пользу СВАПО
должен был бы быть подлинным, всеобъемлющим и зримым. Женевская
конференция, состоявшаяся 7-М- января 1981 года, не смогла прийти
к определенным решениям, поскольку Организация Объединенных Наций
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не сумела освободиться от своей широкой поддержки СВАПО, продол-
жающейся уже много лет. Ваши замечания относительно СВАПО должны
еще больше укрепить мнение лидеров Юго-Западной Африки/Намибии в
том, что Организация Объединенных Наций не располагает волей и спо-
собностью предпринимать беспристрастные действия в Юго-Западной
Африке/Намибии и что Генеральному секретарю будет исключительно
трудно публично проявить свою беспристрастность.

Вместе с тем от правительства Южной Африки ожидают, что оно
должно убедить внутренние стороны Юго-Западной Африки/Намибии в
беспристрастности Генерального секретаря, его Специального пред-
ставителя и его помощников. Это, разумеется, невозможно, посколь-
ку Генеральный секретарь сам публично поставил под сомнение свою
беспристрастность. Совершенно очевидно, что Вам теперь необходимо
развеять эти сомнения и представить доказательства своей беспри-
страстности в этом вопросе, как это следует ожидать и как это
предписывает справедливость и положения Устава.

В заключение я благодарю Вас за Ваше откровенное письмо от
13 января 1982 года и за Ваше личное стремление к конструктивному
диалогу по выработке Ваших будущих взаимоотношений с Южной Африкой.
Со своей стороны я хочу заверить Вас, что правительство Южной
рики будет продолжать избегать словесных прений с Организацией
Объединенных Наций или с любым из ее органов, однако, как и прежде,
будет обращать Ваше внимание на такие соображения и факты, которые
должны способствовать, при условии, что они получат должное рас-
смотрение, решению тех проблем, которые завели в тупик отношения
между Южной Африкой и Организацией Объединенных Наций.

Убедившись в откровенности Ваших взглядов, правительство
Южной Африки теперь ожидает проявления такого подхода к решению
вопросов, касающихся южной части Африки. Учитывая разочарования
прошлого, я склонен к определенной доле скептицизма. Только Ваши
действия в духе Устава могут в конечном итоге возродить эту уве-
ренность .

Примите уверения в моем глубоком уважении.

Р.Ф. БОША
Министр иностранных дел и информации


